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vá-

B

bis

B

fá-
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Confessiónem et decórem indúısti, *
amı́ctus lúmine sicut vestiménto. RZ. Et renovábis.

Quam multiplicáta sunt ópera tua, Dómine: *
ómnia in sapiéntia fećısti. RZ. Et renovábis.

Impléta est terra creatúra tua. *
Bénedic, ánima mea, Dómino. RZ. Et renovábis.

Omnia a te expéctant, *
ut des illis escam in témpore suo. RZ. Et renovábis.

Dante te illis, cólligent, *
aperiénte te manum tuam, implebúntur bonis. RZ. Et renovábis.

Revocábis sṕıritum eórum, et def́ıcient, *
et in púlverem suum reveréntur. RZ. Et renovábis.

Emı́ttes sṕıritum tuum, et creabúntur, *
et renovábis fáciem terre. RZ. Et renovábis.
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Žalm 104 (103), 1.2a.24+35c.27.28.29bc.30

Dobrořeč, má duše, Hospodinu! *
Hospodine, můj Bože, jsi nadmı́ru vznešený! RZ. A tvář země obnovuješ,
aleluja.

Uznáńım a d̊ustojnost́ı ses oděl, *
haĺı̌s se světlem jako pláštěm. RZ. A tvář země obnovuješ, aleluja.

Jak četná jsou tvá d́ıla, Hospodine, *
vše jsi moudře učinil, RZ. A tvář země obnovuješ, aleluja.

země je plna tvého tvorstva. *
Veleb, duše má, Hospodina! RZ. A tvář země obnovuješ, aleluja.

Všicni čekaj́ı od tebe, *
že jim dáš pokrm v pravý čas. RZ. A tvář země obnovuješ, aleluja.

Dáváš jim a oni sb́ıraj́ı, *
otv́ıráš svou ruku a oni se syt́ı dobry. RZ. A tvář země obnovuješ, aleluja.

Odejmeš jejich ducha a hynou, *
a vracej́ı se do svého prachu. RZ. A tvář země obnovuješ, aleluja.

Vyšleš svého ducha a jsou stvořeni, *
a obnovuješ tvář země. RZ. A tvář země obnovuješ, aleluja.


